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EURO GE + (2 x TE COMPACT 800 160)

V === 12 24
A 3.8 1,7
dB(A)1m 122

EURO GE + TE 2NDM 16Q

V === 12 24
A 3,8 1,8
dB(A)1m 124

EURO GE + TE 2 ND CR 16Q

V === 12 24
A 3.8 18
dB(A)1m 123

i NOTA DI INSTALLAZIONE - INSTALLATION NOTE
' NOTE D'INSTALLATION - INSTALLATIONSHINWEIS
i NOTA SOBRE LA INSTALACION

i E possibile fissare il prodotto, utilizzando la striscia di velcro fornita in dotazione.
! Installare il prodotto all'interno dell’abitacolo. Non installare nel vano motore.

Product to be installed inside the vehicle. Do not install in the engine bay.

Il est possible de fixer le produit en utilisant la bande de velcro fournie avec.
Produit a installer a l'intérieur du véhicule. A ne pas installer dans le coffre moteur.

Es ist moglich, das Produkt mit dem im Lieferumfang Klettband zu befestigen.
Das Produkt im Wageninnenraum installieren. Nicht im Motorraum installieren.

L
It is possible to fix the product using the velcro strip supplied. E
Es posible fijar el producto, utilizando la tira de velcro suministrada. H
Producto a instalar en el interior del vehiculo. No instalar en el hueco del motor. E

i
1 ESEMPIO DI IMPOSTAZIONE DEL SUONO SU DIP-SWITCH (STANDARD).
! ATTENZIONE: L'lMPOSTAZIONE DEL SUONO DEVE ESSERE EFFETTUATA SOLO DA PERSONALE SPECIALIZZATO.

EXAMPLE OF HOW TO SET THE DIP SWITCH (STANDARD)
WARNING: THE SOUND SETTING HAS TO BE DONE BY QUALIFIED PERSONNEL.

EXEMPLE DE PROGRAMMATION TONALITE SUR LE DIP-SWITCH (STANDARD)
ATTENTION: LE REGLAGE DU SON DOIT ETRE EFFECTUE PAR PERSONNEL QUALIFIE.

BEISPIEL FUR DIE TONEINSTELLUNG AUF DEM DIP-SWITCH (STANDARD)
ACHTUNG: DIE TONEINSTELLUNG IST VON EINER FACHKRAFT VORZUNEHMEN.

EJEMPLO DE PROGRAMACION SONIDO EN EL DIP-SWITCH (STANDARD)
ATENCION: EL ADJUSTE DEL SONIDO SOLO DEBE SER REALIZADO POR PERSONAL ESPECIALIZADO.
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SETTAGGIO DIP-SWITCH DESCRIZIONE TIPO DI SUONO FREQUENZA DI SUONO CICLI AL MINUTO
DIP-SWITCH SETTING DESCRIPTION TYPE OF SOUND SOUND FREQUENCY CYCLES PER MINUTE
REGLAGE DIP-SWITCH DESCRIPTION TYPE DE SON FREQUENCE DU SON CYCLES PAR MINUTE

DIP-SWITCH EINSTELLUNG BESCHREIBUNG TONFOLGE TONFREQUENZ ZYKLEN PRO MINUTE
PROGRAMACION DIP-SWITCH DESCRIPCION TIPO DE SONIDO FRECUENCIA DEL SONIDO CICLOS POR MINUTO
POLIZIA ITALIA TWO TONES 466 - 622 Hz 40¢/m
T 2345
ON
AMBULANZA ITALIA 1 TWO TONES 392 - 660 Hz 40 ¢/m
T2 3 4 5
ON
OSTERREICH POLIZEI TWO TONES 430-575 Hz 25 ¢/m
2345
ON
OSTERREICH
KRANKEN RN TWO TONES 530 - 400 Hz 40¢/m
2345
ON
POLICIA TWO TONES 420-516 Hz 98 ¢/m
CANARIAS
2345
ON
GUARDIA URBANA BCN TWO TONES 550 - 750 Hz 688 c/m
T2 3 4 5
ON
FRANCE GENDARMERIE TWO TONES 435-735 Hz 55 ¢/m
T2 3 4 65
ON
FRANCE POLICE TWO TONES 435-580 Hz 55 ¢/m
T 2 3 4 5
ON
FRANCE POMPIERS TWO TONES 435- 488 Hz 27 ¢/m
23 465
ON
FRANCE UMH TWO TONES 435-651 Hz 55 ¢/m
T 23 4 5
ON
SWITZERLAND TWO TONES 450 -800 Hz 40¢/m
T2 3 4 5
ON
NETHERLANDS
L ANGE TWO TONES 450-800- 641 16 ¢/m
T2 3 4 5
ON
FRANCE AMBULANCE TWO TONES 420-516 - 420 30¢/m
T2 3 4 5
ON
OSTERREICH
R TWO TONES 352 - 523 Hz 30¢/m
[,2 3 %5

O)

DD

DN

o o
—o—o—1{  —o o—| ot ot
ON,/OFF SR | TWO TONES  TWO TONES
1 1
ON g orF g ON ﬁ
ON,/OFF NUIT SR TWO TONES
ON E ON E ON ﬁ ﬁ
oot —oo—i  —oo— [[] >>>
ON/OFF | NUIT SR TWO TONES
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COLLEGAMENTI ELETTRICI G N
ELECTRICAL CONNECTIONS EURO GE 12/24Vdc
RACCORDEMENTS ELECTRIQUES ES cod. 17941
B LS e IMPORTANTE: INSERIRE | FUSIBILI COME INDICATO NELLO SCHEMA.
q
ELEKTROANSCH,LUESSE %%%% IMPORTANT REMARK: IT IS RECOMMENDED TO INSTALL THE FUSES, AS SHOWN IN THE DRAWING.
CONEXIONES ELECTRICAS i NOTE IMPORTANTE: ILEST RECOMMANDE D' INSTALLER LES FUSIBLES, COMME ILLUSTRE DANS LE SCHEMA
s — | - F] WICHTIG: DIE SICHERUNGEN WIE IM SCHALTPLAN ANGEGEBEN EINSTECKEN
| ] IMPORTANTE: INSERTAR LOS FUSIBLES COMO INDICADO EN EL ESQUEMA
(9)(10)(5)(4)(3)(2)(1)(6)(7)(8)
(1) BLU-BLUE-BLEU-BLAU-AZUL 0,5 mm? T T T T T1T 11 T ©
(2) BIANCO-WHITE-BLANC-WEISS-BLANCO 0,5 mm? - INTERRUTTORE GENERALE
= FUSE ~._  ON-OFF
(g) GIALLO-YELLOW-JAUNE-GELB-AMARILLO 0,5 mm? (7 2 0 S T
g } \V’, — o/
(4) VERDE-GREEN-VERT-GRUN-VERDE 0,5 mm? 15A12V 10A
g } 10A24V
(5) VERDE-GREEN-VERT-GRUN-VERDE 0,5 mm?
\E_S) VIOLA-PURPLE-VIOLET-VIOLETT-VIOLA 1 mm? ( + ) )
(7) ROSSO-RED-ROUGE-ROT-ROJO 1,5 mm? LUCE-LIGHT-FEU-LEUCHTE-LUZ max. 5A FUsE <
- (6 ) O/\_/C ( )
@ } | NERO-BLACK-NOIR-SCHWARZ-NEGRO 1,5 mm? R \ /
~— 7,5A 12V —
(\9\/ GRIGIO-GREY-GRIS-GRAU-GRIS 1 mm? 3,50 24V
(1—@ MARRONE-BROWN-BRUN-BRAUN-CASTANO 1 mm? .
NOTTE-NIGHTNUIT-NACHTNOCHE . NUIT
(1 —0 w
1A
SIRENA (SIR) + LUCE
SIREN (SIR) + LIGHT
SIRENE (SIR) + FEU
YSIRENE (SIR) + LEUCHTE ~—
o SIRENA (SIR) + LUZ . ~ SIR
— / ) e
GRIGIO-GRAY-GRIS-GRAU-GRIS \\% J ,
1A
| MARRONE-BROWN-MARRON-BRAUN-CASTANO
S — \ \\\\
7 LUCE-LIGHT-FEULUZ-LEUCHTE . T~ ﬂ
)36 B30 0
2TE 16 ohm (9)(10) = 1A
o GRIGIO-GRAY-GRIS-GRAU-GRIS Nella connessione dei due cavi verdi, la polarita & indifferente
Polarity is irrelevant when the two green wires are connected
- 7_//‘ MARRONE-BROWN-MARRON-BRAUN-CASTANO * *
)J\ FUSE
(5)
W\ pmmm————————————— 1
*%* | COLLEGAMENTO GIA' ESISTENTE SUL VEICOLO |
I CONNECTION ALREADY 'ON EXISTING VEHICLE | | ( +)
-Questa connessione & indispensabile per poter usufruire delle funzioni indicate Al CONNEXION DEJA ON VEHICULE EXISTANT e S
dal simbolo seguente: ((’ ™ VERBINDUNG SCHON AM FAHRZEUG BESTEHEND L . — —— _I N e
— — _L@ — /,3 CONNEXION YAPRESENTE EN EL VEHICULO ~.1l
-This connection is essential to take advantage of the functions indicated I— T ( 21“
by the following symbol: | ;T(TJ?_ N
-Cette connexion est indispensable pour profiter des fonctions indiquées v N
par le symbole suivant: CLACSON | ‘l; -
-Diese Verbindung ist notwendig, um die Vorteile der Funktionen durch das folgende AUTO |_| //f'ﬁ\ N
Symbol gekennzeichnet werden:; X / \
-Esta conexién es esencial para tomar ventaja de las funciones indicadas T \\ 374 )
por el simbolo siguiente: L . /
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SETTAGGIO DIP-SWITCH DESCRIZIONE TIPO DI SUONO FREQUENZA DI SUONO CICLI AL MINUTO
DIP-SWITCH SETTING DESCRIPTION TYPE OF SOUND SOUND FREQUENCY CYCLES PER MINUTE
REGLAGE DIP-SWITCH DESCRIPTION TYPE DE SON FREQUENCE DU SON CYCLES PAR MINUTE

DIP-SWITCH EINSTELLUNG BESCHREIBUNG TONFOLGE TONFREQUENZ ZYKLEN PRO MINUTE
PROGRAMACION DIP-SWITCH DESCRIPCION TIPO DE SONIDO FRECUENCIA DEL SONIDO CICLOS POR MINUTO
WAIL 600 - 1200 Hz 12 ¢c/m
AMBULANZA ITALIA 2 TWO TONES 392 - 660 Hz 20c/m
11 2 3 4 5 YELP 600 - 1200 Hz 180c/m

) @)

N OFF >
ON/OFF SR |

o w E ’\/\/
ON,/OFF SIR TWO TONES | WAIL

TWO TONES

2

2

J

DD
o

J
_t

t.b

D
o

th

DD
ot

— [0

ON ﬁ
ON/OFF NUIT SIR TWO TONES
SETTAGGIO DIP-SWITCH DESCRIZIONE TIPO DI SUONO FREQUENZA DI SUONO CICLI AL MINUTO
DIP-SWITCH SETTING DESCRIPTION TYPE OF SOUND SOUND FREQUENCY CYCLES PER MINUTE
REGLAGE DIP-SWITCH DESCRIPTION TYPE DE SON FREQUENCE DU SON CYCLES PAR MINUTE
DIP-SWITCH I_EINSTELLUNG BESCHREIBL!NG TONFOLGE TONFREQUENZ ZYKLEN PRO MINUTE
PROGRAMACION DIP-SWITCH DESCRIPCION TIPO DE SONIDO FRECUENCIA DEL SONIDO CICLOS POR MINUTO
NETHERLANDS TWO TONES 375-500 Hz 66 c/m
iz 3 45 POLICE TWO TONES 375 - 500 Hz 33¢/m
L'ON
ov 7o Lt Lt
—0—0— | —o > o— !
; ; TWO TONES TWO TONES
ON/OFF | SR (66 c/m) (66.c/m)
o é ON
—0—0— | —0—0—
ON/OFF | SR

TWO TONES TWO TONES TWO TONES TWO TONES
TWO TONES
(66 ¢/m) (66 ¢/m) (66 ¢/m) (66 ¢/m) (33 c/m)
oN o oN J\
—O0—0— | —O0—0— —O0—0— ”]m:]:]l >>
' ! TWO TONES (33 c/m)
ON/OFF NUIT H SIR
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SETTAGGIO DIP-SWITCH DESCRIZIONE TIPO DI SUONO FREQUENZA DI SUONO CICLI AL MINUTO
DIP-SWITCH SETTING DESCRIPTION TYPE OF SOUND SOUND FREQUENCY CYCLES PER MINUTE
REGLAGE DIP-SWITCH DESCRIPTION TYPE DE SON FREQUENCE DU SON CYCLES PAR MINUTE

DIP-SWITCH EINSTELLUNG BESCHREIBUNG TONFOLGE TONFREQUENZ ZYKLEN PRO MINUTE
PROGRAMACION DIP-SWITCH DESCRIPCION TIPO DE SONIDO FRECUENCIA DEL SONIDO CICLOS POR MINUTO
WAIL 600 - 1200 Hz 12¢c/m
STANDARD YELP 600 - 1200 Hz 180c/m
11 2 3 4 5 TWO TONES 450 - 600 Hz 33¢c/m

) @

v OFF
—0—0— —oo—
ON/OFF SIR

TWO TONES

YELP

WAIL

S

2

ON
—0—o0— —o0—o— —0—0—
ON/OFF NUIT SIR
SETTAGGIO DIP-SWITCH DESCRIZIONE TIPO DI SUONO FREQUENZA DI SUONO CICLI AL MINUTO
DIP-SWITCH SETTING DESCRIPTION TYPE OF SOUND SOUND FREQUENCY CYCLES PER MINUTE
REGLAGE DIP-SWITCH DESCRIPTION TYPE DE SON FREQUENCE DU SON CYCLES PAR MINUTE
DIP-SWITCH |_E|NSTELLUNG BESCHREquNG TONFOLGE TONFREQUENZ ZYKLEN PRO MINUTE
PROGRAMACION DIP-SWITCH DESCRIPCION TIPO DE SONIDO FRECUENCIA DEL SONIDO CICLOS POR MINUTO
WAIL 600 - 1200 Hz 12 ¢/m
YELP 600 - 1200 Hz 180 ¢c/m
S STANDARD / AIRHORN TWO TONES 450 - 600 Hz 33¢/m
N AIRHORN

O)

ON E *@ |

—— | -t
ON/OFF | AIRHORN

o | AvAAAY,
—0—o0—! —o—o0—
ON/OFF | SIR YELP

TWO TONES

WAIL

ON ON
—0—0— —0—0—
ON,/OFF NUIT

2

WAIL
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W2 3 4 5
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SETTAGGIO DIP-SWITCH DESCRIZIONE TIPO DI SUONO FREQUENZA DI SUONO CICLI AL MINUTO
DIP-SWITCH SETTING DESCRIPTION TYPE OF SOUND SOUND FREQUENCY CYCLES PER MINUTE
REGLAGE DIP-SWITCH DESCRIPTION TYPE DE SON FREQUENCE DU SON CYCLES PAR MINUTE

DIP-SWITCH EINSTELLUNG BESCHREIBUNG TONFOLGE TONFREQUENZ ZYKLEN PRO MINUTE
PROGRAMACION DIP-SWITCH DESCRIPCION TIPO DE SONIDO FRECUENCIA DEL SONIDO CICLOS POR MINUTO
WAIL 600 - 1200 Hz 12 ¢c/m
WAIL / YELP / AIRHORN YELP 600 - 1200 Hz 180c/m
AIRHORN

@

o | o o2
—o—o0— | —o0 o—! -t
ON/OFF | SR ! AIRHORN
o | ou AVAVAVAY
—O0—0— | —0—0—
ON/OFF | SIR YELP

WAIL
oN g ov g oN N\
—O0—0— —O0—0— — 00— [[[m:[l >>
: : WAIL
ON/OFF | NUIT ! SIR
SETTAGGIO DIP-SWITCH DESCRIZIONE TIPO DI SUONO FREQUENZA DI SUONO CICLI AL MINUTO
DIP-SWITCH SETTING DESCRIPTION TYPE OF SOUND SOUND FREQUENCY CYCLES PER MINUTE
REGLAGE DIP-SWITCH DESCRIPTION TYPE DE SON FREQUENCE DU SON CYCLES PAR MINUTE
DIP-SWITCH EINSTELLUNG BESCHREIBUNG TONFOLGE TONFREQUENZ ZYKLEN PRO MINUTE
PROGRAMACION DIP-SWITCH DESCRIPCIGN TIPO DE SONIDO FRECUENCIA DEL SONIDO CICLOS POR MINUTO
TWO TONES 530-700Hz 30c/m
SWEDEN
W 2 3 4 6 YELP 600 - 1200 Hz 180 c/m

o ®
ON/OFF SIR
W e D
—o—o— —0o—0—
ON/OFF ; SIR TWO TONES

TWO TONES

ON ON ON
—0—0— —0—0— —0—0—
ON/OFF NUIT SIR
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2 3 4 5
ON

SETTAGGIO DIP-SWITCH DESCRIZIONE TIPO DI SUONO FREQUENZA DI SUONO CICLI AL MINUTO
DIP-SWITCH SETTING DESCRIPTION TYPE OF SOUND SOUND FREQUENCY CYCLES PER MINUTE
REGLAGE DIP-SWITCH DESCRIPTION TYPE DE SON FREQUENCE DU SON CYCLES PAR MINUTE

DIP-SWITCH EINSTELLUNG BESCHREIBUNG TONFOLGE TONFREQUENZ ZYKLEN PRO MINUTE
PROGRAMACION DIP-SWITCH DESCRIPCION TIPO DE SONIDO FRECUENCIA DEL SONIDO CICLOS POR MINUTO
DEUTSCHLAND TWO TONES 362 - 483 Hz (STADT) 40c/m
STADT - LAND TWO TONES 432 - 576 Hz (LAND) 40c/m

@

®

DS

DD |
L

o oFF oF L ¢ ]
—0—o0— ! —oo—! —oo— | =
: : | TWO TONES TWO TONES
ON/OFF | NUIT SIR ; (STADT) (STADT)
ON é OFF é ON
—o—o0— | —o0 o—| —0—0—
ON/OFF | NUIT SIR
5 ® 5 OFF 5 T 'h T ‘b T
o i ov i 1 L t J L t _j
: : —oo— |
oo oo | TWO TONES TWO TONES
ON/OFF ! NUIT SR ! (LAND) (LAND)
o o on
—0—o0—! —0—o0— | —0—0—
ON/OFF | NUIT SIR TWO TONES (LAND)

SETTAGGIO DIP-SWITCH DESCRIZIONE TIPO DI SUONO FREQUENZA DI SUONO CICLI AL MINUTO
DIP-SWITCH SETTING DESCRIPTION TYPE OF SOUND SOUND FREQUENCY CYCLES PER MINUTE
REGLAGE DIP-SWITCH DESCRIPTION TYPE DE SON FREQUENCE DU SON CYCLES PAR MINUTE

DIP-SWITCH EINSTELLUNG BESCHREIBUNG TONFOLGE TONFREQUENZ ZYKLEN PRO MINUTE
PROGRAMACION DIP-SWITCH DESCRIPCION TIPO DE SONIDO FRECUENCIA DEL SONIDO CICLOS POR MINUTO

i 2 3 4 5
L"ON

IBEROAMERICA / ENGLAND

WAIL
YELP

600 - 1200 Hz
600 - 1200 Hz

12 ¢c/m
180c/m

O @

ON/OFF SIR
@ © e
o ov Mﬂ) ,V\/ Mﬂ) /\/\N\/
o—0— . —Ooo— :
ON/OFF SIR WAIL YELP

WAIL
o oN o N\
PSLNIE GN B mm»)
ON/OFF ; NUIT ; SIR WAIL
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SETTAGGIO DIP-SWITCH DESCRIZIONE TIPO DI SUONO FREQUENZA DI SUONO CICLI AL MINUTO
DIP-SWITCH SETTING DESCRIPTION TYPE OF SOUND SOUND FREQUENCY CYCLES PER MINUTE
REGLAGE DIP-SWITCH DESCRIPTION TYPE DE SON FREQUENCE DU SON CYCLES PAR MINUTE

DIP-SWITCH EINSTELLUNG BESCHREIBUNG TONFOLGE TONFREQUENZ ZYKLEN PRO MINUTE
PROGRAMACION DIP-SWITCH DESCRIPCION TIPO DE SONIDO FRECUENCIA DEL SONIDO CICLOS POR MINUTO
YELP 600 - 1200 Hz 180 ¢/m
DENMARK TWQ TONES 450-600 Hz 60 c/m

i2 3 4 5
%DN

@

o L o ) AN [P
—oo— 1  —o o Lt ot
ON/OFF | SR | TWOTONES  TWO TONES
v, ° D
o oV
ON/OFF SIR TWO TONES
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